
ДОГОВІР
про співробітництво між Вінницьким національним аграрним університетом 

та Черкаським державним технологічним університетом

№ $м. Черкаси «ууЯ> 202^'р.

Вінницький національний аграрний університет (далі - ВНАУ), в особі ректора 
МАЗУРА Віктора Анатолійовича, що діє на підставі чинного законодавства України та 
Статуту, з одного боку, та

Черкаський державний технологічний університет (далі - ЧДТУ) в особі 
ректора ГРИГОРА Олега Олександровича, що діє на підставі чинного законодавства 
України та Статуту, з іншого боку,

разом іменовані Партнери, а кожен окремо — Партнер, усвідомлюючи необхідність 
реалізації спільними зусиллями положень Національної доктрини розвитку освіти 
України, концепції науково-технологічного та інноваційного розвитку України; зважаючи 
на важливість здійснення співробітництва у науково-освітній сфері та бажання поглибити 
контакти між вищими навчальними закладами України; визнаючи повноваження 
Партнерів, їх компетентність, досвід та право розробки і підписання офіційних 
документів, уклали цей Договір про таке:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1 Предметом цього Договору є співпраця Сторін в освітній, методичній, організаційній, 
науковій та інноваційній сферах на умовах визначених цим Договором.
1.2 Сторони домовляються співпрацювати в напрямку освітньої, науково-дослідної 
роботи, взаємного обміну досвідом, вирішення завдань і проблем проходження практики 
та стажувань здобувачів вищої освіти, науково-педагогічних, педагогічних та наукових 
працівників і інших співробітників Університету, а також взаємно консультувати з питань 
реалізації Статутної діяльності Сторін, зокрема в питаннях практичної реалізації знань 
отриманих здобувачами вищої освіти, а також щодо питаннях організації та проведення 
науково-дослідної роботи.
1.3 Цей Договір не створює для Сторін жодних фінансових зобов’язань.
1.4 Цей Договір не надає повноважень для жодної із Сторін виступати, як законний 
представник іншої Сторони за цим Договором.

2. МЕТА ДОГОВОРУ
2.1 Метою цього Договору є: створення належних умов та механізмів для системного 
співробітництва науково-педагогічних працівників, педагогічних працівників, інших 
співробітників та здобувачів освіти Партнерів в освітній та науковій сферах; встановлення 
партнерських взаємовигідних відносин між Партнерами; поєднання та ефективне 
використання наукового-освітнього потенціалу Партнерів; організація стажування та 
підвищення кваліфікації науково-педагогічних працівників та інших співробітників 
Партнерів на безоплатній основі; організація практичної підготовки здобувачів освіти 
Партнерів.

3. НАПРЯМИ СПІВПРАЦІ
3.1 Відповідно до умов цього Договору основними напрямками співпраці є:
3.1.1 Суспільна трансформація та сталий розвиток суспільства — сукупність дій 
спрямованих на трансформацію та розвиток громад відповідно до принципів сталого 
розвитку та всебічного розвитку всіх складових суспільства.
3.1.2 Навчання та просвіта — сукупність дій спрямованих на розвиток здібностей, знань, 
вмінь та навичок людей, а також роз’яснення суспільно важливих для суспільства тем.
3.1.3 Інновації та соціальні проекти — сукупність дій спрямованих на підтримку як 
окремих людей, так і соціальних груп, що виражається у створенні середовища 
необхідного для можливості задоволення потреб таких осіб.



3.1.4 Обмін досвідом та партнерська взаємодія — сукупність дій спрямованих на всіляку 
взаємодію та підтримку між Партнерами, що, зокрема, виражається у взаємному 
консультуванні та залученні фахівців Партнерів для вирішення питань, що можуть 
виникати в процесі реалізації Договору.
3.1.5 Інформування та пропаганда — сукупність дій спрямованих на поширення 
відомостей про взаємодію, відповідно до положень цього Договору, цінностей, а також, 
безпосередньо, діяльність, плани та результати діяльності.
3.1.6 Практика та стажування — сукупність дій спрямованих на створення належних 
можливостей для проходження практик, практичного навчання здобувачів освіти, а також 
якісного підвищення кваліфікації співробітників Партнерів.
3.1.7 Наукові дослідження та інша наукова діяльність — сукупність дій спрямованих на 
створення умов та середовища зацікавленого у здійсненні постійних та якісних наукових 
досліджень, проведені необхідних заходів пов’язаних з популяризацією науки.
3.1.8 Спільна організація і запрошення Партнерів для участі у освітніх, інформаційних, 
науково-практичних та інших заходах.
3.1.9 Організація проходження практики здобувачів вищої освіти, стажування науково- 
педагогічних, педагогічних та наукових працівників і інших співробітників Партнерів з 
метою навчання, підвищення кваліфікації, набуття нових та вдосконалення наявних 
навичок у роботі.
3.1.10 Спільна участь у формуванні тем академічних робіт здобувачів вищої освіти, а 
також програм проходження практик.
3.2 Визначені цим розділом напрямки діяльності не є вичерпними та можуть бути 
додатково уточнені, розширені чи деталізовані, як шляхом внесення змін та доповнень до 
Договору, так і шляхом інформування Партнерами один одного про такі уточнення, 
розширення чи деталізацію.

4. ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН.
4.1 Партнери зобов’язані:
4.1.1 Запрошувати до себе представників Партнера на освітні, інформаційні, науково- 
практичні заходи, організовані іншим Партнером, для спільного обговорення актуальних 
проблем у галузі діяльності Партнерів;
4.1.2 При проведенні заходів на території Партнера дотримуватися правил внутрішнього 
розпорядку, вимог з техніки безпеки та охорони праці;
4.1.3 Призначити контактну особу (групу осіб), яка буде відповідальною за зв’язок і 
співпрацю з Партнером та надання Партнеру необхідної інформації, яка не відноситься до 
інформації з обмеженим доступом;
4.1.4 На запит Партнера надавати інформацію про навчальні плани окремих здобувачів 
вищої освіти (за наявності згоди) Партнера, програми стажувань, практик та іншу 
інформацію, яка не є конфіденційною чи інформацією з обмеженим доступом;
4.1.5 Забезпечувати якісне виконання індивідуальних планів для цільової підготовки 
здобувачів вищої освіти;
4.1.6 На запит Партнера надавати інформацію, окрім персональної та виключно за 
наявності відповідної згоди, про здобувачів вищої освіти та науково-педагогічних 
працівників іншого Партнера;
4.1.7 Забезпечувати керівництво та проведення практики студентів на базі Партнера 
відповідно взаємно погоджених програм;
4.1.8 Сприяти Партнеру у проведенні, обумовлених цим Договором (чи додатковими 
угодами), заходів із здобувачами вищої освіти іншого Партнеру.
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4.1.9 Сприяти проходженню практик та стажувань здобувачів вищої освіти, науково- 
педагогічних, педагогічних та наукових працівників і інших співробітників Партнера;
4.1.10 Надавати Партнеру матеріально-технічну базу для якісної теоретичної та 
практичної підготовки фахівців;
4.1.11 Забезпечувати проведення стажувань і практики здобувачів вищої освіти на своїй 
території згідно із взаємно узгодженими з Партнером програмами і темами.

5. ПРАВА СТОРІН
5.1 Сторони мають право:
5.1.1 Планувати спільне проведення заходів, спрямованих на реалізацію предмету 
Договору.
5.1.2 Своєчасно та в повному обсязі отримувати інформацію необхідну для виконання 
умов Договору.
5.1.3 Погоджувати та вносити зміни до спільних планів діяльності та проведення 
визначених Договором заходів після погодження таких з іншою стороною
5.1.4 Розірвати в одноосібному порядку Договір з обов’язковим повідомленням не 
пізніше, ніж за місяць про таке рішення та одночасним зазначенням причин в зв’язку з 
якими Договір розривається.
5.1.5 Складати план реалізації спільної діяльності, звіти про проведену роботу.
5.1.6 Здійснювати спільні проекти та проводити спільні заходи: рекламні кампанії, 
виступи й публікації у медіа, спрямовані на розвиток партнерів.
5.1.7 Інші права визначені чинним законодавством України.
5.1.8 Партнер має право передавати в власність, оренду, користування тощо іншого 
Партнера будь-яке майно та обладнання, яке, зокрема, може використовуватись для 
реалізації положень цього Договору.

6. ПОРЯДОК КОМУНІКАЦІЇ
6.1 Партнери погоджується, що комунікація між ними з будь-яких питань пов’язаних з 
питаннями виконання та/або розірвання, припинення цього Договору, інших питань може 
здійснюватись шляхом використання електронних комунікаційних мереж, зокрема, 
електронної пошти, акаунтів у соціальних мережах, месенджерах (Viber, Telegram тощо), а 
також за допомогою інших засобів. Така комунікація вважатиметься належною, а 
інформацію, яка міститься в таких повідомленнях такою, що доведена у повній мірі та 
належним чином.
6.2 Комунікація між Партнерами здійснюється виключно українською мовою.

7. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ, ВНЕСЕННЯ ЗМІН ТА ДОПОВНЕНЬ, 
РОЗІРВАННЯ ТА ПРИПИНЕННЯ ДОГОВОРУ

7.1 Договір набуває чинності з моменту його підписання Партнерами та діє протягом 
п’яти років.
7.2 В випадках, коли жоден з Партнерів за місяць до закінчення строку дії цього Договору 
не заявила про намір припинити договірні відносини, Договір автоматично пролонгується 
на наступні п’ять років.
7.3 Зобов’язання Партнерів припиняються виключно їх виконанням. Розірвання Договору 
не є підставою для припинення зобов’язань за цим Договором.
7.4 Внесення змін та доповнень до Договору здійснюється шляхом письмового вираження 
таких змін та доповнень враховуючи положення р. 4 цього Договору.
7.5 Договір може бути розірваний будь-яким з Партнерів одноосібно з обов’язковим 
повідомленням не пізніше, ніж за місяць про таке рішення та одночасним зазначенням 
причин в зв’язку з якими Договір розривається.
7.6 Договір може бути розірваний за згодою Партнерів.
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8. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
8.1 У випадку порушення своїх зобов’язань за цим Договором Партнери несуть 
відповідальність, визначену цим Договором та чинним законодавством. Порушенням 
зобов’язання є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з 
порушенням умов, визначених змістом зобов’язання.
8.2 Партнери несуть відповідальність за розповсюдження інформації з обмеженим 
доступом, якщо іншою стороною доведено, що розповсюдження інформації було 
здійснено іншою стороною.
8.3 Жоден з Партнерів не несе відповідальність за невиконання чи неналежне виконання 
своїх зобов'язань по цьому Договору, якщо це невиконання чи неналежне виконання 
зумовлені дією обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин).
8.4 Партнер, для якого склались форс-мажорні обставини, зобов'язаний не пізніше 7 
(семи) робочих днів з дати настання таких обставин повідомити про це у письмовій формі 
іншого Партнера.

9. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
9.1 Партнери звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання 
зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не 
існували під час укладання Договору та виникли поза волею Партнерів (аварія, 
катастрофа, стихійне лихо, епідемія, епізоотія, війна, незаконне втручання третіх осіб або 
електронно-обчислювальних машин, тощо).
9.2 Партнер, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором у разі виникнення 
обставин непереборної сили, повинен протягом 7 (семи) робочих днів з моменту їх 
виникнення повідомити про це іншу сторону у письмовій формі.
9.3 Доказом наявності обставин непереборної сили та строку їх дії є документи, видані 
Торгово-промисловою палатою України та/або іншими уповноваженими на це органами.
9.4 У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більш як 60 
(шістдесят) днів, кожен з Партнерів в установленому порядку має право розірвати цей 
Договір.

10. ПОВОДЖЕННЯ З ІНФОРМАЦІЄЮ
10.1 Партнери домовляються надавати один одному інформацію, окрім тієї, яка 
відноситься до категорії інформації з обмеженим доступом.
10.2 Інформація з обмеженим доступом може бути надана на запит іншого Партнеру за 
відповідного рішення керівника Партнера, а в випадках коли йдеться про персональну 
інформацію - лише за письмової згоди особи, персональні дані якої запитуються.
10.3 Партнери зобов’язані здійснювати всі можливі дії для збереження та 
нерозповсюдження інформації, зокрема, з обмеженим доступом, яка може передаватись 
між Партнерами та використовуватися в межах їх діяльності, яка визначена умовами 
цього Договору, а в разі висунення письмової вимоги одного з Партнерів укласти Договір 
про нерозголошення інформації, окрім випадків коли така інформація відноситься до 
категорії публічної.
10.4 У разі надання одним із Партнерів продуктів інтелектуальної власності, на які 
поширюються авторські права, Партнер, який одержує цей продукт, зобов’язується не 
використовувати його без згоди автора в професійній або комерційній діяльності

11. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
11.1 У випадку виникнення спірних питань або розбіжностей з приводу цього Договору 
між Партнерами вони вирішуються у доюрисдикційному порядку.
11.2 У разі недосягнення Партнерами згоди, враховуючи положення п. 11.1 цього 
Договору, спори вирішуються у судовому порядку.
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12. ІНШІ УМОВИ ДОГОВОРУ
12.1 Інформація про контактних осіб надається Партнерами в найкоротші строки будь- 
яким зручним способом.
12.2 Цей договір складений при повному розумінні Партнерами його умов і термінології 
українською мовою у двох ідентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу - 
по одному для кожної із сторін.
12.3 У разі наявності будь-яких протиріч у трактуваннях положень цього Договору 
пріоритетними є трактування ЧДТУ.

13. РЕКВІЗИТИ СТОРІН

Черкаський державний технологічний 
університет
м. Черкаси, бул. Шевченка, 460,
18006
Тел.:(0472) 51-36-72,
(0472)71-00-94 (факс)
E-mail: chdtu@chdtu.edu.ua

Вінницький національний аграрний 
університет
м. Вінниця, вул. Сонячна, З,
21008,
Тел.: +38 (0432) 56-03-13
E-mail: rector@vsau.org

ержавногоРектор Черкаського 
технологічного університету

Ректор Вінницького національного 
аграрного університету

ЗУР
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Договір 

про організацію програм академічної мобільності здобувачів вищої освіти 

між Вінницьким національним аграрним університетом 
та Черкаським державним технологічним університетом

ВІД

Керуючись прагненням до розвитку академічної мобільності здобувачів 
вищої освіти (далі — ЗВО), відповідно до Положення про порядок реалізації 
права на академічну мобільність (Постанова Кабінету Міністрів України від 12 
серпня 2015 р. № 579), Вінницький національний аграрний університет в 
особі ректора МАЗУРА Віктора Анатолійовича, діючого на підставі Статуту 
Вінницького національного аграрного університету і Черкаського державного 
технологічного університету в особі ректора ГРИГОРА Олега 
Олександровича, діючого на підставі Статуту Черкаського державного 
технологічного університету, (надалі - «Сторони»), домовились про наступне:

І. Предмет Договору

1.1. Предмет Договору
Предметом Договору є співробітництво Сторін з метою організації 

програми академічної мобільності (далі — ПАМ) здобувачів вищої освіти (далі 

- ЗВО), які навчаються на: першому (бакалаврському), другому 

(магістерському) та третьому (освітньо-науковому) рівнях вищої освіти.

II. Цілі Договору

2.1. Наміри Сторін
Сторони мають намір співпрацювати задля:

— підвищення якості теоретичної та практичної підготовки ЗВО;

— розширення можливостей ЗВО у набутті досвіду проведення 

науково-дослідної роботи та впровадження її результатів;

— посилення інтеграції освіти і науки, розвитку подальших наукових 

досліджень у межах України;

— обміну досвідом у сфері навчально-педагогічної роботи між 

закладами вищої освіти України.



III. Умови Договору

3.1. Кількість учасників
Кількість учасників ПАМ визначається за домовленістю сторін зі 

збереженням паритету.

3.2. Термін участі в ПАМ
Відібраний ЗВО може приймати участь у ПАМ протягом одного семестру 

в університеті, що приймає учасників ПАМ.

3.3. Попередні умови відбору
Сторони відбирають здобувачів на основі критеріїв відбору, визначених 

у Додатку 1. Супровідні документи, необхідні для участі в ПАМ, наведено у 

Додатку 2.

Відбір учасників здійснюється конкурсною комісією. Рішення про відбір 

учасників оформлюється протоколом засідання конкурсної комісії.

3.4. Відбір та подача кандидатур
Сторони повинні завершити відбір учасників та відправити супровідні 

документи учасників ПАМ за два місяці до початку навчального семестру.

Університет, що приймає учасників ПАМ, повинен підтвердити 

відповідність отриманих документів вимогам ПАМ протягом місяця.

3.5. Програма навчання
Програма навчання учасника ПАМ повинна відповідати його 

спеціальності у університеті, який відправляє його на програму обміну ЗВО.

Сторони повинні забезпечити один одного матеріалами та інформацією 

щодо спеціальностей, доступних на поточний навчальний рік для ЗВО 

відповідних курсів.

3.6. Фінансування
Обмін учасниками ПАМ між Сторонами не передбачає фінансових 

внесків учасників.



Університет, що приймає учасника ПАМ, забезпечує його проживанням у 

студентському гуртожитку.

Учасник ПАМ самостійно покриває транспортні витрати, пов’язані з 

проїздом до приймаючого університету та витрати, пов'язані з проживанням в 

іншому місті.

3.7. Обов’язки учасників ПАМ
На період участі в ПАМ учасники керуються правилами та нормами 

приймаючого університету. За здобувачем-учасником ПАМ зберігаються його 

права та обов'язки, визначені Статутом університету, який відправляє на 

програму обміну ЗВО.

3.8. Реєстрація та адміністрування
ЗВО в межах ПАМ, зараховуються до університету, який приймає 

учасників ПАМ як такі, що тимчасово допущені до освітнього процесу.

Підрозділ університету, який приймає учасників ПАМ, відповідальний за 

організацію ПАМ, займається питаннями учасників ПАМ, в тому числі їх 

поселенням.

Університет, що приймає учасників ПАМ, надсилає результати 

академічних досягнень учасника обміну після завершення терміну ПАМ. 

Університет, який відправляє ЗВО, перезараховує його академічні досягнення 

після завершення ПАМ (за системою ЄКТС).

Сторони призначають координатора ПАМ для адміністрування умов 

Договору. Відповідальні особи Сторін містяться в Додатку 3.

IV. Термін дії Договору

4.1. Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання. Термін 

дії Договору - п’ять років. Він автоматично вважається продовженим на 

кожний наступний п’ятирічний термін, якщо жодна зі сторін не заявить у 

письмовій формі про своє небажання продовжити цей Договір не пізніше ніж за 

шість місяців до закінчення терміну його дії.



4.2. Цей Договір може бути доповнений і частково змінений на підставі 

письмової згоди обох сторін.

4.3. Договір може бути розірвано достроково за згодою обох сторін, 

якщо одна зі сторін заявить про це у письмовій формі не пізніше ніж за один 

місяць до бажаної дати припинення строку дії цього Договору.

4.4. Договір складено у двох примірниках українською мовою. Кожна зі 

Сторін одержує по одному примірнику Договору.

V. Юридичні адреси сторін

Вінницький національний 
аграрний університет

Черкаський державний 
технологічний університет

вул. Сонячна, З,
м. Вінниця, 21008,
Україна
Телефон: +38 (0432) 56-03-13 
E-mail: rector@vsau.org

бул. Шевченка, 460
м. Черкаси, 18006, 
Україна
Тел: +38 0472 513 672 
Факс:
Е-

ОР

10 094
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Додаток 1

Критерії відбору здобувачів вищої освіти (ЗВО)

Здобувач, як потенційний учасник ПАМ, повинен:

— бути громадянином України;

— бути студентом/аспірантом денної форми навчання;

— успішно завершити принаймні два семестри навчання на момент 

подачі документів до університету, що приймає учасників ПАМ (для ЗВО, які 

навчаються на першому (бакалаврському) рівні вищої освіти);

— мати лише позитивні результати академічних досягнень;

— навчатися за спеціальністю, відповідною до пропонованої ПАМ 

університету, який приймає учасників ПАМ;

— мати можливість самофінансування проїзду до приймаючого 

університету та покриття витрат на проживання під час навчання в іншому 

місті.

Додаток 2

Супровідні документи для участі в ПАМ
— аплікаційна форма;

— резюме;

— довідка про навчання (академічна довідка);

— витяг з індивідуального навчального плану ЗВО з обрахованим 

середнім балом;

— копія документа, що підтверджує особу;

— документальне підтвердження проходження відбору у університету, 

який відправляє на програму обміну ЗВО (копія протоколу засідання 

конкурсної комісії).



Додаток 1

Критерії відбору здобувачів вищої освіти (ЗВО)

Здобувач, як потенційний учасник ПАМ, повинен:

— бути громадянином України;

— бути студентом/аспірантом денної форми навчання;

— успішно завершити два семестри навчання на момент подачі 

документів до університету, що приймає учасників ПАМ (для ЗВО, які 

навчаються на першому (бакалаврському) рівні вищої освіти);

— мати позитивні результати академічних досягнень;

— навчатися за спеціальністю, відповідною до пропонованої ПАМ 

університету, який приймає учасників ПАМ;

— мати можливість самофінансування проїзду до приймаючого 

університету та покриття витрат на проживання під час навчання в іншому 

місті.

Додаток 2

Супровідні документи для участі в ПАМ
— аплікаційна форма;

— резюме;

— довідка про навчання (академічна довідка);

— витяг з індивідуального навчального плану ЗВО з обрахованим 
середнім балом;

— копія документа, що підтверджує особу;

— документальне підтвердження проходження відбору у університету, 

який відправляє на програму обміну ЗВО (копія протоколу засідання 

конкурсної комісії).



Додаток З

Відповідальні за організацію академічної мобільності

Вінницький 
національний аграрний 
університет

Діяльність Черкаський державний 
технологічний університет

Реєстрація 
заявок
Адміністрування 
договорів
Консультування 
з питань 
навчання
Забезпечення 
проживання


